
Cheval

World-famous horse country: 1400 stud
farms breeding thoroughbreds and trotters;
yearlings auctioned at Deauville; 700 races
a year at 8 courses; numerous riding clubs;
750 miles of bridle paths.

Das Calvados ist die Heimat des Pferdes :
Vollblüter und Traber aus 1400 Gestüten
sind weltberühmt. 700 Rennen jährlich auf
8 Rennbahnen, zahlreiche Reiterhöfe und
1200 km gekennzeichnete Wege.

Le Calvados est la patrie du cheval.
Pur-sang et trotteurs font la réputation
mondiale de nos 1400 haras ou élevages,
et des ventes de yearlings de Deauville.
Pour les turfistes, 8 hippodromes pro-
gramment chaque année près de 700
courses, souvent en nocturne.
Découvrez cette passion, ou cultivez-la,
dans l’un de nos nombreux centres
équestres ou en parcourant les 1200 
kilomètres d’itinéraires conseillés.

A Caen, Cabourg et Lisieux : les courses 
de trot.
A Deauville : les courses de galop, le polo
et les ventes de yearlings.
A Dozulé : le polo.
Autres hippodromes : St-Pierre-sur-Dives
et Vire.

Le trot. Le polo.

Le galop.

EQUI’DAYS : chaque année en
octobre, le cheval est à l’honneur !
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